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HiuKko NIlyKaBas, HIYKO Likasas,
N’ichko lukavaja, n’ichko ts’ikavaja,
Oh night wicked, Oh night curious,

Hawo nogen Hawo  YapysaTb,
Nashcho ljudej nashcho charuvat’,
Why the people why charm,
(Why charm the people)

KBiTamu BiANa, 30pPAMMU ciana,

Kvitamy vijala, zorjamy s’ijala,
With flowers you blew, with stars you shone,
Ak Til 30pi, Ti 30pi AictaTtb?
Jak  tiji zori, ti zori d’istat’?

How those stars, those stars canl| reach?

Ix He cniimaemo, HiYKy CMUTAEMO:
Jikh ne spijmajemo, n’ichku spytajemo:
Them we’ll not catch, the night we will ask:

Lo BOHa NogaAM, WO noaam Aana,
Shcho vona ljudjam, shcho ljudjam dala,

What did it to the people, what tothe people didit give,

Mpieto HoBOIO, NICHIO 4yaoBYIO,
Mrijeju novoju, pisnju chudovuju,
With a dream new, a song wonderful,

Haue oTpyTy, OTPYTY BAWUAA.
Nache otrutu, otrutu  vlyla.

Like poison, poison it poured.

Hi, He OTpYTOlO, MATOHO pyTOtO BiAna HiYKa,

N’i, ne otrutoju, mjatoju rutoju vijala n’ichka,

No, notlike poison, like a crumpled rueplant blew the night,
(the scent of a rue plant)



Hiuka B BiKHO...
N’ichka Y vikno...
The night was at the window...

Cnatb He XoTinocs, cepuro nNpuUcHUNOCA,
Spat’ ne khot’ilosja, sertsju prysnylosja,
Tosleep 1did not want, my heart dreamt,

Bce, WO  MMHYNO, MMUHYNO [AaBHO.
Vse, shcho mynulo, mynulo davno.
All, that passed, passed longago.



